
ਆਸਾ ॥ 
Aasaa: 

ਤੁਮ ਚੰਦਨ ਹਮ ਇਰੰਡ ਬਾ਩ੁਰ੃ ਸੰਗਗ ਤੁਮਾਰ੃ ਬਾਸਾ ॥ 
You are sandalwood, and I am the poor castor oil plant, dwelling close to you. 

ਨੀਚ ਰੂਖ ਤ੃ ਊਚ ਭ਋ ਹ੄ ਗੰਧ ਸੁਗੰਧ ਗਨਵਾਸਾ ॥੧॥ 
From a lowly tree, I have become exalted; Your fragrance, Your exquisite 
fragrance now permeates me. ||1|| 

ਮਾਧਉ ਸਤਸੰਗਗਤ ਸਰਗਨ ਤੁਮਹਾਰੀ ॥ 
O Lord, I seek the Sanctuary of the company of Your Saints; 

ਹਮ ਅਉਗਨ ਤੁਮਹ ਉ਩ਕਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I am worthless, and You are so benevolent. ||1||Pause|| 

ਤੁਮ ਮਖਤੂਲ ਸੁ਩੃ਦ ਸ਩ੀਅਲ ਹਮ ਬ਩ੁਰ੃ ਜਸ ਕੀਰਾ ॥ 
You are the white and yellow threads of silk, and I am like a poor worm. 

ਸਤਸੰਗਗਤ ਗਮਗਲ ਰਹੀ਌ ਮਾਧਉ ਜ੄ਸ੃ ਮਧੁ਩ ਮਖੀਰਾ ॥੨॥ 
O Lord, I seek to live in the Company of the Saints, like the bee with its 
honey. ||2|| 

ਜਾਤੀ ਍ਛਾ ਩ਾਤੀ ਍ਛਾ ਍ਛਾ ਜਨਮੁ ਹਮਾਰਾ ॥ 
My social status is low, my ancestry is low, and my birth is low as well. 

ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਕੀ ਸ੃ਵ ਨ ਕੀਨੀ ਕਗਹ ਰਗਵਦਾਸ ਚਮਾਰਾ ॥੩॥੩॥ 
I have not performed the service of the Lord, the Lord, says Ravi Daas the 
cobbler. ||3||3|| 

 


